
Allgemeine Hinweise

Vielen Dank für den Kauf unseres Scheinwerfers.

Bitte nehmen Sie sich genügend Zeit für eine gute 
Vorbereitung des Scheinwerfers und lesen Sie sich sie 
folgende Produktpflege- und Nutzungshinweise 
sorgfältig durch. 

Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- 
oder Personenschäden, die durch eine unsachgemäße 
beziehungsweise mangelhafte Montage oder Nutzung 
entstehen. 

Beachten Sie die landesspezifischen Vorschriften für 
Zulassung/Betrieb Ihres Fahrzeugs bzw. anwendbare 
TÜV-Vorschriften. Lassen Sie eintragungspflichtige Teile 
nach Montage durch Ihre Prüfstelle in die 
Fahrzeugpapiere eintragen.

Beachten Sie hierbei alle, für die Befestigung 
relevanten, Hinweise im Fahrzeughandbuch und 
landesspezifischen Einschränkungen durch den 
Gesetzgeber.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer 
vorbehalten.

Pflegehinweise

Reinigen der Scheinwerfer ist ein elementarer 
Bestandteil der richtigen Leuchtenpflege und erhöht die 
Lebensdauer ungemein. 

Nutzen Sie zur Reinigung des Scheinwerfers einfachen 
Glasreiniger oder ein Auto- Motorrad Shampoo, welches 
Sie auch zur Reinigung des Motorrads verwenden. 
Verzichten Sie jedoch auf den Einsatz von aggressiven 
Reinigern und Schleifmitteln, da diese das Schutzschild 
beschädigen. 
 
Achten Sie darauf das nach Nutzung des Motorrads 
keine Steinschläge auf dem Scheinwerfer zu sehen sind.
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General notes

Thank you for purchasing our headlamp.

Please take su8cient time to prepare the headlamp 
properly and read the following product care and usage 
instructions carefully. 

Motea GmbH accepts no liability for damage to property 
or personal injury resulting from improper or defective 
installation or use. 

Observe the country-specific regulations for 
registration/operation of your vehicle or applicable TÜV 
regulations. Have parts that are subject to registration 
entered in the vehicle documents by your inspection 
authority after installation.

Observe all relevant instructions for mounting in the 
vehicle manual and country-specific restrictions 
imposed by the legislator.

Subject to technical changes, printing errors and 
mistakes.

Care instructions

Cleaning the headlamps is an elementary part of proper 
lamp care and increases the service life immensely.

To clean the headlight, use simple glass cleaner or a car-
motorcycle shampoo that you also use to clean your 
motorbike. However, do not use aggressive cleaners or 
abrasives, as these damage the protective shield.  
 
Make sure that no stone chips are visible on the 
headlight after using the motorbike.
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 Beschlag nach Erstinbetriebnahme

Nach erstmaligen Einbau des Scheinwerfers ist zu beachten, dass dieser, zum Anfang bei Inbetriebnahme beschlagen 
kann, insbesondere bei kaltem und nassen Wetter.

Eine normale Kondensation kann weiterhin zum leichten Beschlagen auf der Innenseite des Leuchten- oder 
Scheinwerferglases führen. Dieser leichte Beschlag löst sich bei normalen Betrieb über die Belüftungsö<nungen auf. 
Bei hohen Temperaturunterschieden (Betriebnahme Lampe - Außentemperatur) besteht eine höhere Gefahr das der 
Scheinwerfer beschlagen kann. Nach einer Regenfahrt kann es zudem ebenfalls vorkommen das der Scheinwerfer 
einen Beschlag vorweist.

Bei trockenem Wetter oder bei Parken in einer Garage kann es bis zu 48 Stunden dauern, bis der Beschlag 
verschwindet.

Beispiele für zulässige Kondensation sind: 
- ein dünner Beschlag (keine Wasserschlieren, Tropfenspuren oder große Tropfen)
- ein feiner Beschlag, der nicht mehr als 50% der Streulinse bedeckt.

Beispiele für eine unzulässige Kondensation sind: 
- Wasseransammlung in der Lampe
- Wasserschlieren, Tropfenspuren oder große Tropfen auf der Innenseite des Leuchten- oder Scheinwerferglases

Beschlag kann weiterhin auftreten, wenn die Glühlampe abgeschaltet wird, die Luft in der Leuchte abkühlt und 
dadurch kältere Luft von außen hineinsaugt. Wenn die Außenluft genügend mit Feuchtigkeit beladen ist, schlägt sich 
ihre Ladung rasch auf den Reflektor und auf dem Leuchten- oder Scheinwerferglas nieder. 

Falls der Scheinwerfer nach mehrmaliger Nutzung noch immer beschlägt, überprüfen Sie ob Sie den Scheinwerfer 
sorgfältig und fachgerecht angebaut haben. Sollte dies der Fall sein bitte überprüfen Sie ob die Schlitze des 
Belüftungssystems nicht verstopft sind und die Feuchtigkeit so wieder verdampfen kann. 

Wichtig : Verwenden Sie auf keinen Fall verbotene Leuchtmittel mit höher elektrischer Leistungsaufnahme, denn 
diese können zu einem Überhitzen des Reflektors oder Gehäuses und damit zu Undichtigkeiten führen. 



 General instructions for use

After installing the headlight for the first time, please note that it may fog up durin inital opertion, especially in cold 
and wet weather.

Normal condensation may still cause slight fogging on the inside of the luminaire or headlamp lens. This light fogging 
will dissipate through the vents during normal operation. At high temperature di<erences (operating lamp - outside 
temperature), there is a higher risk that the headlamp can fog up. After driving in the rain, it can also happen that the 
headlamp fogs up.
In dry weather, it may take up to 48 hours for the fogging to disappear. 

Examples of acceptable condensation are: 
- a thin mist (no water streaks, drop marks or large drops)
- a fine mist that does not cover more than 50% of the di<using lens.

Examples of inadmissible condensation are: 
- Water accumulation in the lamp
- Water streaks, drop marks or large drops on the inside of the luminaire or headlamp lens.

Fogging can still occur if the bulb is switched o< and the air in the luminaire cools down, drawing in colder air from 
outside. If the outside air is su8ciently laden with moisture, its charge will quickly settle on the reflector and on the 
luminaire or headlamp glass. 

If the headlamp still fogs up after several uses, check that you have fitted the headlamp carefully and professionally. If 
this is the case, check that the slots in the ventilation system are not blocked and that the moisture can evaporate. 

Important : Do not under any circumstances use prohibited light sources with higher electrical power consumption, as 
these can cause the reflector or housing to overheat and thus lead to leaks.  
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